Broken English 

It seems true that Koreans and Japanese people are the poorest at English in the world.  It might be because they have totally different grammar rules from English and live in monolingual countries. 

   
Because 55 dialects are used in Uganda, Ugandans’ sense of language is excellent. Also, most Europeans, except for the French, are fluent in English. None of Sweden medical Students who do clinical clerkship in Uganda have the English problem even though they use their own language in their country.

One of my tasks here is teaching medical students. At first, I was anxious about giving lectures even 2 weeks before the lecture, having indigestion and being forgetful more. How I can rattle on for one hour was the question rather than what to teach. Teaching in a classroom was very stressful while giving a clinical lecture in a ward was less stressful because I just need to talk with students. 

Around that time, an e-mail from a teacher of mine in Korea really encouraged me. According to him, it is “broken English” that is the most universal language in the world. It is true. Except for those who speak in English in their own countries, most English speaking people use broken English. Ugandan English also is kind of a variation of British English that even the British cannot understand. Strictly speaking, American English is also a kind of broken English. The British complain that Americans ruin their language. 

   
Therefore, the British, who live abroad in many countries, do not care for accuracy of grammar or pronunciation as long as they can understand you. Konglish is a kind of broken English. I must speak with confidence because it is the most common language in the world. Recently, I’m not that stressed during my lectures. If there is a student who cannot understand my English, he is the one who loses out. He might visit me if he cannot understand. 
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